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Un monde celtique …
• Existe-t-il une littérature celtique ?

• On peut proposer plusieurs arguments pour 
appuyer cette idée d’une (relative) cohérence du 
système littéraire celtique : 

• Des origines linguistiques communes qui 
pourraient expliquer que plusieurs thèmes, motifs 
et formes se retrouvent dans les différentes 
littératures celtiques. 

• Les relations privilégiées entre les différents pays 
celtiques. L’intercompréhension, restée possible 
pendant plusieurs siècles entre les langues d’un 
même domaine, a favorisé les échanges culturels.
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…et un horizon chrétien

• L’inscription du monde celtique dans un ensemble 
chrétien plus large a certes effacé plusieurs de ses 
spécificités… 

• …mais elle a aussi permis de constituer d’autres 
voies d’échanges culturels, par le réseau des 
monastères notamment.



La matière de Bretagne
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La matière de Bretagne

• La très riche Matière de Bretagne propose une 
galerie de personnages aux fortunes diverses dans le 
répertoire littéraire celtique : le cycle arthurien, la 
matière tristanienne…

• L’origine des textes est sans doute bretonne. 
L’Historia regum Britanniae de Geoffroy de Monmouth 
va assurer la diffusion des récits arthuriens à partir du 
XIIe siècle et inspirer plusieurs auteurs : Wace et le 
Roman de Brut ou Chrétien de Troyes.



• De fait, la Matière de Bretagne connaitra un succès 
dépassant très largement le domaine de la littérature 
celtique.

Artus de Bretania  
sur l’archivolte de la cathédrale de Modène
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La matière de Bretagne



• Paradoxalement, il subsiste 
en breton très peu de textes 
concernant la Matière de 
Bretagne. 

• Le document le plus ancien 
que nous connaissions est 
tardif (1450) : An Dialog etre 
Arzur Roe d’an Bretounet ha 
Guynglaff.
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• En Cornouailles, le manuscrit de la vie de Saint Ke (Bewnans Ke), met en 
scène le roi Arthur. 

• Saint Ke aurait été appelé pour intervenir dans le conflit opposant Arthur 
à son neveu Mordred. Le seul manuscrit connu est une copie lacunaire 
du XVIe siècle, probablement réalisée à partir d’un original du XVe siècle.
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• Les Mabinogion sont l’ensemble le plus riche concernant la matière de 
Bretagne :

• Le terme « Mabinogi » est entendu depuis le Moyen Âge comme désignant des 
« exploits d’enfance », cette fausse interprétation a perduré au XIXe siècle où 
l’on supposait que ce terme désignait des « contes pour la jeunesse ». 

• Il s’agit d’une interprétation étymologique populaire, sans doute inspirée du 
gallois « mab » (jeune garçon). 

• On pense désormais qu’ i l s ’agirai t d’une référence à un héros 
mythologique, Mabon, que l’on trouve dans le conte Culhwch et Olwen. 

• Il est également attesté en Irlande (Mac ind Óc) et en Gaule (Maponos).
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• Les quatre branches du Mabinogi (Pwyll, prince de Dyved, Le 
Mabinogi de Branwen, Manawydan fils de Llyr et Math fils de 
Mathonwy) forment la base du recueil. 

• Mais d’autres textes y sont associés, parmi lesquels :  

• Le conte Culhwch et Olwen où Culhwch demande de l’aide à son 
cousin Arthur dans sa quête. 

• Owein, ou Le conte de la dame à la fontaine, un roman qui est 
proche d’Yvain ou le Chevalier au lion de Chrétien de Troyes.  

• Peredur fils d’Evrawc à rapprocher de Perceval ou le Conte du Graal. 

• Gereint ac Enid, proche de Érec et Énide.

Esquisse d’un système littéraire celtique 

La matière de Bretagne



Fragments d’un motif celtique : 
L’homme au serpent et la femme au sein d’or
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• La gwerz de Sainte Enori a été 
collectée de nombreuses fois 
depuis le XIXe siècle. 

• N o u s e n c o n n a i s s o n s 1 7 
versions différentes. 

• Voici celle collectée par Donatien 
Laurent et interprétée par Yann-
Fañch Kemener 

• https://www.youtube.com/watch?
v = q M -
rdnyUTNA&list=OLAK5uy_l5ejn_
L 3 K X k F G X G I i Z L 9 -
fYyOdb7XaYKk&index=9 

https://www.youtube.com/watch?v=qM-rdnyUTNA&list=OLAK5uy_l5ejn_L3KXkFGXGIiZL9-fYyOdb7XaYKk&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=qM-rdnyUTNA&list=OLAK5uy_l5ejn_L3KXkFGXGIiZL9-fYyOdb7XaYKk&index=9
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• Gwennole Le Menn a étudié la gwerz de Sainte Enori à partir 
d’un ensemble de sept versions collectées en Léon et en Trégor.
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• Les différences entre les versions collectées depuis le XIXe siècle rendent 
difficile un résumé même partiel du début de cette gwerz : 

• Un roi malade a été mordu par un serpent et sera soigné par un sein vierge, s’il 
faut en croire les prophètes.  

• Ses deux premières filles refusent et c’est la troisième, Enori, qui découvre son 
sein.  

• Le sein est mordu par un serpent (le roi, le diable suivant les versions) et un 
ange apparaît qui apporte à Enori un sein en or. 

• Enori sera mariée avec le plus beau baron du pays et rencontrera bien d’autres 
difficultés dans la suite de la gwerz… 

• …que vous pourrez lire dans la version éditée par Luzel (par exemple).
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• Mais le tableau de comparaison proposé par 
Gwennole Le Menn illustre déjà l’aspect fragmentaire 
du récit dans la tradition orale en Bretagne.
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• Le Chronicon Briocense (La Chronique de Saint-
Brieuc), texte latin de la fin du XIVe siècle, rapporte 
la légende de sainte Azénor. 

• Fille du roi de Brest, elle est mordue au sein par un 
serpent et recevra un sein en or.
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• Le Livre de Caradoc, rédigé au début du XIIIe siècle, 
est une continuation du Perceval de Chrétien de 
Troyes.  

• On y trouve exposées les mésaventures du roi 
Caradoc de Vannes : l’attaque du serpent, le sein 
vierge coupé et le sein d’or.  

• Le roi, blessé au bras par le serpent, est surnommé 
« BrieBras » (« au bras court »).
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• On trouve dans différents contes gallois (Le Songe de 
Maxen, Le Songe de Rhonabwy…) un Caradawc 
Vreichvras, conseiller du roi Arthur. Il est, selon 
d’autres sources, le mari de Tegau Eurvron (« au sein 
d’or »). 

• Gwennole Le Menn a poussé son enquête jusqu’en 
Écosse où une ballade en anglais et des contes 
gaéliques sont à rapprocher du motif développé dans 
la gwerz.
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Fragments d’un motif celtique :
L’homme au serpent et la femme au sein d’or

• Le goût des serpents pour le lait 
apparaît de manière diffuse dans les 
croyances locales.  

• Il est ainsi question de serpents, de 
salamandres, de crapauds qui 
s’accrochent aux gens, qui tètent les 
vaches et parfois même les femmes. 

• D’autres croyances existent à propos 
des pouvoirs du lait ou de seins 
miraculeux. 

• Sainte Gwenn avait trois fils et elle 
avait donc… trois seins ! 



Skolan



Skolan
• La gwerz de Skolan  

a p p a r a î t d a n s l a 
collection de Jean-
Marie de Penguern, 
elle figure déjà dans la 
première édition du 
Barzhaz Breizh (1839).

• Plus de vingt versions 
ont été collectées, 
vous pourrez en lire 
plusieurs sur le site 
www.kan.bzh 

http://www.kan.bzh


Skolan

• La version chantée par 
Marie-Josèphe Bertrand 
est également en ligne : 
h t t p s : / /
w w w. y o u t u b e . c o m /
w a t c h ?
v=1OXc0AwJy5U

https://www.youtube.com/watch?v=1OXc0AwJy5U
https://www.youtube.com/watch?v=1OXc0AwJy5U
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Skolan

• On peut comparer les différentes versions, noter 
la récurrence de certains motifs ou, comme 
Donatien Laurent, s’intéresser au «  climat  », à 
l’ambiance qui règne dans ces textes.

• Plus merveilleux en Haute-Cornouaille, plus 
moralisateur en Léon et en Trégor.



Skolan
• Par exemple, on brûle au purgatoire et en enfer dans plusieurs 

versions trégorroises :

«Deus tan an Purgator ec’h eo e teuan,
Da dan an Ifern ec’h eo ec’h an !»

• Mais le purgatoire n’est pas le même dans les versions 
cornouaillaises :



Skolan
• Ceci n’est pas sans évoquer le «  climat  » d’un 

enfer froid (an ifern yen) et humide auquel les 
traditions irlandaises et bretonnes font référence. 
Ainsi dans la vie de Sainte Barbe (1557) :

• « Dyaoullou bras vil ha bilen / En creis sistern ann 
iffernn yen »

• « De grands diables laids et repoussants au milieu 
de la citerne de l’enfer froid. »



Skolan
• Parce que toute interprétation est sujette à caution, il faut 

noter les réserves d’Alain Croix, historien à Rennes 2 :

• « Sur l’enfer froid proprement dit, et plus particulièrement 
sur les allusions précises à divers tourments du froid, le 
dossier celtomane doit être sérieusement complété. Je 
relève d’abord presque systématiquement l’association 
du froid et des flammes dans les mêmes textes et parfois 
dans les mêmes phrases.  » Alain Croix, Cultures et 
religion en Bretagne aux 16e et 17e siècles, Apogées, 
1995, p. 117.

• Alain Croix réfute ici la traduction du mot «  yen  » en 
froid, alors qu’il peut également signifier « cruel »



Skolan
• Mais les références à la pluie, la neige, la glace dans 

cette version de la gwerz de Skolan complètent le 
d o s s i e r q u ’ A l a i n C r o i x p r é s e n t e c o m m e 
« celtomane ».

• Citons Alain Croix encore : «   …j’ai pris conscience 
dans les années 1970, lorsque je préparais ma thèse, 
du caractère essentiel de la littérature (au sens 
«  littéraire  » autant que documentaire) en langue 
bretonne, mais n’ai pas suffisamment poursuivi dans 
cette voie, et je constate aujourd’hui encore ce qui 
me semble être une défaillance collective en ce 
domaine des historiens, universitaires au moins. »



Skolan et Yscolan
• S’agissant de la diffusion du motif dans différentes aires 

linguistiques celtiques, la question est posée pour la gwerz 
de Skolan. Dès le XIXe siècle, Théodore de La Villemarqué 
l’a rapprochée d’un poème gallois où apparaît un 
personnage du nom d’Yscolan.

• Le poème est extrait du livre noir de Carmarthen (XIIe 
siècle) et est attribué à Myrddin wyllt, c’est-à-dire Merlin le 
sauvage.

• Plusieurs éléments du texte de l’Yscolan gallois  présentent 
une ressemblance troublante avec la gwerz de Skolan.



Skolan et Yscolan
• U n e é t u d e c o m p l è t e 

comme celle proposée par 
D o n a t i e n L a u r e n t 
impliquerait l’analyse de la 
tradition littéraire galloise et 
de la tradition chantée 
bretonne.

• Nous n’en sommes pas là, 
mais on peut déjà trouver 
dans ce texte des éléments 
qui apparaissent aussi 
dans les textes bretons.

D’après Laurent D.,
« La gwerz de Skolan 

et la légende de 
Merlin « 



Merlin, Myrddin wyllt, 
Suibhne… 

• Il existe d’autres avatars celtiques de l’homme sylvestre 
: Myrddin wyllt, Lailoken…

• Suibhne Geilt, roi païen de la province de Dàl Araidhe, jette dans un 
lac le psautier de saint Ronan. Le saint le maudit et lui prédit qu’il 
errera nu de par le monde. À la bataille de Mag Rath, Suibhne devient 
fou, se réfugie dans la forêt, vit dans les arbres et vole de branche en 
branche…

• Il se plaint du froid, de la pluie, de la neige et se repent de ses 
fautes…



Autres personnages et motifs
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Autres personnages et motifs
• D’autres motifs permettent d’établir des correspondances entre 

les différentes littératures celtiques.

Yan'Dargent - Les Lavandières de la nuit - Musée des beaux-arts de Quimper



La Keben poursuivant Saint-Renan  
en l’église de Locronan

• Les lavandières de la nuit dans la 
tradition orale bretonne ne sont pas 
sans rappeler la lavandière qui 
annonce la mort du héros irlandais 
Cú Chulainn.
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Autres personnages et motifs



Ankoù à la flèche, ossuaire de Ploudiry

• L ’ A n k o ù , l a m o r t 
personnifiée
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Autres personnages et motifs



La danse macabre de la chapelle 
de Kermaria an Isquit à Plouha

• En Bretagne, les références à l’Ankoù sont anciennes et bien 
attestées

Buhez Mab Den, la Vie de l’Homme (extrait)
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• Yr Angau apparaît également 
dans la littérature galloise. 

• De même, l ’Ankow dans 
Gwreans an Bys, pièce de 
théâtre en cornique du XVIIe 
siècle.

Ankou à la faux et à la pelle,  
église de Ploumilliau
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• Textes anciens, contes, anecdotes, représentations picturales … 
permettent de constituer un dossier riche sur « l’ouvrier de la mort ».
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Autres personnages et motifs



Esquisse d’un système littéraire celtique 

Que conclure ?

• Le système littéraire celtique présente une 
cohérence qui n’est pas seulement linguistique. Les 
Celtes ont su (malgré tout !) partager, développer et 
transmettre un patrimoine littéraire riche et varié. 

• Mais cette esquisse montre aussi les lois de la 
discipline et les limites de l’exercice : notre 
connaissance du répertoire des formes et des motifs 
celtiques est fragmentaire.


